
 

U S M E R N E N I E 
 

ministra pôdohospodárstva Slovenskej republiky na úseku štátnej správy
o všeobecných pravidlách spoločnej organizácie trhu s vínom 

 
 
 
 
     Ministerstvo pôdohospodárstva, ako ústredný 
orgán štátnej správy na podporu podnikania v 
pôdohospodárstve podľa § 3 a 11 zákona č. 473/ 
2003 Z.z. o Pôdohospodárskej platobnej agentúre, 
o podpore podnikania v pôdohospodárstve a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„zákon“) vydáva toto usmernenie: 
 
 

Článok 1 
Predmet úpravy 

 
Toto usmernenie upravuje 
 

a) vykonávanie nariadení Rady a Komisie Eu-       
rópskych spoločenstiev (ďalej len „Rady“ a 
„Komisie“) v rámci spoločnej organizácie trhu 
s vínom vo vzťahu k štrukturálnym 
opatreniam a trhovým mechanizmom, ktoré 
zohľadňujú pravidlá podľa čl. 11, 24 a 27 
nariadenia Rady (ES) č. 1493/1999 o 
spoločnej organizácii trhu s vínom v znení 
neskorších predpisov, 

b) podmienky pre poskytnutie finančnej podpory    
výrobcom na výrobky patriace pod nariadenie 
Rady (ES) č. 1493/1999 čl. 1 ods. 2. 

 
 

ČASŤ  I 
Výrobný potenciál 

 
Pre vysvetlenie: 
Reštrukturalizácia vinohradov 
1. Systém reštrukturalizácie vinohradov je štruktu- 

rálnym opatrením v rámci spoločnej organizácie trhu s 
vínom a pokrýva jedno alebo viaceré z nasledujúcich 
opatrení 
a) prechod na iné odrody vrátane preštepenia, 
b) premiestnenie vinohradov, 
c) zlepšenie techník obhospodarovania vinohradov. 

 

Systém nepokrýva bežnú obnovu vinohradov, ktorých 
prirodzená životnosť sa skončila (to znamená opätovnú 
výsadbu tých istých parciel pôdy tou istou odrodou podľa 
rovnakého systému pestovania viniča).     

2. K systému budú mať prístup len tí výrobcovia, ktorí 
majú zaregistrované všetky plochy vinohradov, a ktorí si plnia 
povinnosť hlásenia o úrode (v zmysle § 25 zákona Národnej 
rady Slovenskej republiky č. 332/1996 Z.z. o vinohradníctve a 
vinárstve a o zmene zákona  č. 61/1964 Zb. o rozvoji 
rastlinnej výroby v znení zákona č. 132/1989 Zb.). 

 
 

Článok 2 
Plán reštrukturalizácie vinohradov 

 
 

Národný plán reštrukturalizácie vinohradov 
vypracuje Ministerstvo pôdohospodárstva Slo-
venskej republiky, na základe ktorého výrobcovia 
hrozna (ďalej len „výrobcovia“) budú vypracúvať 
projekty, ktoré musia spĺňať ciele plánu. 

 
Pre vysvetlenie: 
Plán musí obsahovať 

a) najmenšiu veľkosť parciel, na ktoré sa môže vzťa-
hovať podpora na reštrukturalizáciu, 

b)  ciele opatrení, 
c)  lehoty na ich vykonanie, ktoré nesmú byť dlhšie ako 

päť rokov, 
d)  požiadavku, aby všetky projekty stanovovali pre každý 

finančný rok opatrenia, ktoré majú byť vykonané 
v príslušnom finančnom roku,  plochy, ktorých sa 
jednotlivé opatrenia týkajú a spôsoby monitorovania 
ich vykonania a 

e)  pravidlá upravujúce rozsah a objem podpory, ktorá má 
byť poskytnutá. 

 
 

Článok 3 
Podpora reštrukturalizácie vinohradov 

 
 

(1) Pôdohospodárska platobná agentúra (ďalej        



len „agentúra“) poskytuje podporu na reštruktu-
ralizáciu vinohradov iba na základe 
vypracovaných a ňou schválených projektov. 
Agentúra poskytuje podporu formou 
 
a) odškodnenia výrobcov za stratu ušlého zisku z 

príjmu, ku ktorým došlo v dôsledku realizácie 
projektu a 

b) príspevku na náklady spojené s reštruktu-
ralizáciou. 

 
(2) Agentúra odškodňuje výrobcov za stratu 

ušlého zisku z príjmu 
 
a) povolením súčasne pôvodnej aj novej výsadby 

viniča na pevne stanovenú dobu troch rokov, 
ktorá nesmie byť prekročená alebo 

b)  poskytnutím finančných prostriedkov. 
 

(3) Agentúra vedie podrobné záznamy o všet- 
kých projektoch a o všetkých opatreniach vyko-
naných na základe týchto projektov. 

 
(4) Príspevok Spoločenstva na náklady reštruk- 

turalizácie nesmie prekročiť 75 % týchto 
nákladov, okrem územia Bratislavského kraja, kde 
nesmie prekročiť 50 %. Príspevok na realizáciu 
opatrení v rámci reštrukturalizácie vinohradov sa 
môže poskytovať iba pokiaľ tieto nie sú 
podporované z iných zdrojov Európskej únie. 
 

Článok 4 
Schvaľovací proces 

 
(1) Agentúra posúdi na základe písomnej žia- 

dosti výrobcov vypracovaný projekt so zamýšľa-
nými opatreniami spolu s prílohou. Obsahom prí-
lohy je 

 
a) kópia hlásenia o úrode za predchádzajúci vi-

nársky rok, 
b)  osvedčenie o výsadbových právach, ktoré vydá 

Ústredný kontrolný a skúšobný ústav poľno- 
hospodársky, 

c) výpis z katastra nehnuteľností o vlastníctve 
pozemku, na ktorom je vysadený vinohrad ale- 
bo nájomná zmluva, ktorá musí byť uzavretá 

najmenej na dobu 15 rokov a súhlas vlastníka s 
reštrukturalizáciou. 

 
(2) Agentúra rozhodnutím schváli vypracovaný 

projekt a zároveň povolí realizáciu opatrení 
vyplývajúcich z projektu s predpokladanou 
celkovousumou podpory. 

 
Pre vysvetlenie: 
Vypracované projekty je potrebné zaslať na agen-túru 

najneskôr do 15. marca v roku predchádzajúcom roku, v 
ktorom sa má projekt začať realizovať. 

 
Článok 5 

Vykonávanie kontroly a poskytovanie 
podpory 

 
(1) Agentúra poskytuje podporu na základe 

oznámenia výrobcu o úmysle začať s realizáciou 
opatrení 30 dní pred realizáciou. Realizácia 
opatrení musí začať najneskôr do 30. apríla 
príslušného kalendárneho roka nasledujúcom 
po dni podania projektu. 
 

Pre vysvetlenie: 
Výrobcovia po ukončení realizácie opatrení zašlú 

oznámenie o ukončení projektu agentúre. 
 

(2) Agentúra poskytne podporu 
 

a) po fyzickej kontrole vykonania opatrení v te- 
réne alebo 

b)  po zložení zábezpeky vo výške rovnajúcej sa 
120 % podpory. 

 
Pre vysvetlenie: 
Výrobcovia žiadajúci o podporu musia umožniť pra-

covníkom kontroly prístup na miesto realizácie opatrení a 
poskytnúť na požiadanie všetky potrebné informácie a 
doklady. 

 
Článok 6 

Oznámenia Komisii 
 

(1) Agentúra zašle Komisii najneskôr do 30. jú-
na každého príslušného kalendárneho roka 

 
a) vyhlásenie o výdavkoch skutočne vynalože- 

ných v bežnom finančnom roku, 



b) všetky požiadavky na následné financovanie 
výdavkov v bežnom finančnom roku, ktoré 
prevyšujú finančné čiastky podľa čl. 14 ods. 1 
nariadenia Rady (ES) č. 1493/1999 a v kaž-
dom prípade aj príslušnú celkovú plochu a 

c)  upravené prognózy výdavkov a celkové plochy 
na nasledujúce finančné roky až do konca 
obdobia plánovaného na vykonanie plánov 
reštrukturalizácie v súlade s prerozdelením 
prostriedkov pre jednotlivé členské štáty. 

 
Pre vysvetlenie: 
Odkazy na daný finančný rok sa vzťahujú na platby, 

ktoré členské štáty skutočne vykonali medzi 16. októbrom a 
15. októbrom nasledujúceho kalendárneho roka. 

 
(2) Agentúra oznámi Komisii za každý vinársky 

rok rozpis plánu, plochu, na ktorú sa pôvodne plán 
vzťahoval a priemerný výnos z tejto plochy a plo- 
chu, ktorá vznikla po reštrukturalizácii a odhadu 
priemerného výnosu z nej. Toto oznámenie musí 
byť zaslané najneskôr do štyroch mesiacov po 
skončení príslušného vinárskeho roku. 

 
(3) Ak podľa nariadenia Rady (ES) č. 1493/ 

1999 a  nariadenia Komisie (ES) č. 1227/2000 
agentúra oznámi Komisii prijaté opatrenia, musí 
poskytnúť stručný obsah týchto opatrení. 
 

(4) Agentúra archivuje informácie uvedené v 
odseku 3 a iné súvisiace informácie najmenej po 
dobu 10-ich vinárskych rokov. 
 

(5) Oznámenia zasielané na základe nariadenia 
Komisie (ES) č. 1227/2000 musia byť vypraco- 
vané podľa  prílohy tohto nariadenia. 
 

ČASŤ  II 
Súkromné skladovanie 

 
Článok 7 

Podpora pre súkromné skladovanie 
 

(1) Agentúra udeľuje podporu na základe uza- 
tvorenej zmluvy o súkromnom skladovaní (ďalej 
len „zmluva“), medzi 16. decembrom a 15. februá- 
rom nasledujúceho kalendárneho roka. 
 

(2) Agentúra poskytuje podporu na súkromné 
skladovanie nasledujúcich výrobkov 

 
a) stolové víno, 
b)  hroznový mušt, 
c)  koncentrovaný hroznový mušt, 
d)  rektifikovaný koncentrovaný hroznový mušt. 
 

(3) Zmluva sa uzatvára na obdobie, ktoré sa 
končí 
 
a)  v prípade stolových vín najskôr 1. septembra 

príslušného kalendárneho roku nasledujúceho 
po uzatvorení zmluvy a v prípade hroznových 
muštov, koncentrovaných hroznových muštov a 
rektifikovaných koncentrovaných hroznových 
muštov najskôr 1. augusta príslušného kalen-
dárneho roka nasledujúceho po uzatvorení 
zmluvy, 

b)  najneskôr 30. novembra príslušného kalen-
dárneho roka nasledujúceho po uzatvorení 
zmluvy. 

 
Pre vysvetlenie: 
Výška podpory 
Výška podpory na skladovanie je uvedená v čl. 25 

nariadenia Komisie (ES) č. 1623/2000. Podpora na skla- 
dovanie je splatná v celom Spoločenstve v nasledujúcich 
štandardných sadzbách na hektoliter za deň 
a)  EUR 0.01837 pre hroznový mušt, 
b)  EUR 0.06152 pre koncentrovaný hroznový mušt, 
c)  EUR 0.06152 pre rektifikovaný koncentrovaný  hroznový 

mušt, 
d)  EUR 0.01544 pre stolové vína. 
 

Článok 8 
Uzatváranie zmlúv 

 
(1) Agentúra uzatvára zmluvy výhradne s vý- 

robcami, pričom výraz „výrobca“ pre účely tejto 
časti usmernenia znamená akúkoľvek fyzickú 
alebo právnickú osobu alebo združenie týchto 
osôb, ktoré vykonávajú alebo vykonávali vo svo- 
jom mene ktorékoľvek z nasledujúcich činností 

 
a)  spracovanie čerstvého hrozna na hroznový 

mušt, 



b)  spracovanie hroznového muštu na koncentro-  
vaný hroznový mušt alebo rektifikovaný 
koncentrovaný hroznový mušt, 

c)  spracovanie čerstvého hrozna, hroznového 
muštu alebo hroznového muštu počas kvasenia 
na stolové víno. 

 
Pre vysvetlenie: 
Výrobcovia môžu uzatvárať zmluvy za predpokladu, 

že poskytnú podľa čl. 29 ods. 1 nariadenia Komisie (ES) č. 
1623/2000 informácie pre každý obal, v ktorom je uskladnený 
príslušný výrobok. Analytické údaje musia byť vykonané 
Výskumným ústavom vinohradníckym a vinárskym, a to do 
30 dní pred uzatvorením zmluvy. 
 

(2) Agentúra uzavrie zmluvu pre stolové vína až 
po jeho prvom stáčaní. 
 

Pre vysvetlenie: 
Výrobcovia, ktorí chcú uzatvoriť zmluvy o skladovaní 

pre stolové vína, oznámia agentúre celkové množstvo 
stolového vína, ktoré vyrobili počas bežného vinárskeho roka, 
a to predložením kópie hlásenia o stave zásob a o výrobe. Ak 
nie je hlásenie ešte dostupné, je možné predložiť predbežné 
potvrdenie. 
 

(3) Zmluva obsahuje najmä 
 
a)  meno/ názov a adresu príslu.ného výrobcu, 
b)  adresu agentúry, 
c)  druh výrobku, klasifikovaný podľa čl. 7 tohto 

usmernenia, 
d)  množstvo, 
e)  miesto uskladnenia, 
f)  prvý deň skladovacieho obdobia, 
g)  sumu podpory v EUR, 
h)  v prípade stolového vína vyhlásenie o vykonaní 

prvého stáčania. 
 

(4) Agentúra uzavrie zmluvu na množstvo 
najmenej 50 hektolitrov v prípade stolového vína, 
30 hektolitrov v prípade hroznového muštu a 10 
hektolitrov v prípade koncentrovaného hroz- 
nového muštu a rektifikovaného koncentrovaného 
hroznového muštu. 
 

Pre vysvetlenie: 
1. Uzatváranie zmlúv o skladovaní podlieha 

podmienkam týkajúcich sa najmä kvality príslušných vý-
robkov. Vlastnosti výrobkov oprávnených na udelenie 

podpory sú ustanovené v čl. 27 nariadenia Komisie (ES) č. 
1623/2000. 

2. Výrobky nemôžu byť naraz predmetom aj zmlúv 
o súkromnom skladovaní a súčasne úprav uvedených v čl. 5 
ods. 1 nariadenia Rady (EHS) č. 565/80. 

3. Celkové množstvo výrobkov, pre ktoré výrobcovia 
uzatvárajú zmluvy, nesmie presiahnuť množstvo uvedené 
v ich povinnom hlásení o výrobe pre príslušný rok, plus 
akékoľvek množstvá, ktoré získali po dni podania hlásenia, ak 
túto skutočnosť uviedli v evidencii v zmysle § 25 zákona 
Národnej rady Slovenskej republiky č. 332/1996 Z.z. o 
vinohradníctve a vinárstve a o zmene zákona č. 61/1964 Zb. 
o rozvoji rastlinnej výroby v znení zákona č. 132/1989 Zb. 

Začiatok skladovacieho obdobia 
1. Prvý deň skladovacieho obdobia je deň nasledujúci 

po uzatvorení zmluvy. 
2. Avšak, ak sa zmluva vzťahuje na skladovacie 

obdobie začínajúce po dni nasledujúcom po dni uzatvo-   
renia zmluvy, prvý deň skladovacieho obdobia začne 
najneskôr 16. februára. 

Koniec skladovacieho obdobia 
1. Platnosť zmlúv o skladovaní pre hroznový mušt, 

koncentrovaný hroznový mušt a rektifikovaný koncentrovaný 
hroznový mušt sa končí medzi 1. augustom a 30. novembrom 
príslušného, resp. predchádzajúceho kalendárneho roka. 

2. Platnosť zmlúv o skladovaní pre stolové vína sa 
končí medzi 1. septembrom a 30. novembrom príslušného, 
resp. predchádzajúceho kalendárneho roka. 

3. Na stanovenie dňa ukončenia platnosti zmluvy, 
výrobcovia zašlú agentúre vyhlásenie uvádzajúce po-      
sledný deň platnosti zmluvy. Termín predkladania vyhlásenia 
musí byť najneskôr 15 dní pred dňom ukončenia skladovania. 
Ak nebudú podané žiadne vyhlásenia, platnosť zmlúv končí 
30. novembra príslušného, resp. predchádzajúceho 
kalendárneho roka. 

4. Výrobcovia, ktorí nepožiadali o preddavok podľa 
čl. 38 nariadenia Komisie (ES) č. 1623/2000 môžu predávať 
hroznový mušt alebo koncentrovaný hroznový mušt na vývoz 
alebo na výrobu hroznovej šťavy od prvého dňa piateho 
mesiaca skladovania. V týchto prípadoch výrobcovia 
informujú agentúru v súlade s odsekom 3. 

5. Agentúra zabezpečí skutočné použitie výrobkov na 
účel, na ktorý sú určené. 

6. Predčasné ukončenie zmluvy na žiadosť výrobcu je 
možné na základe ustanovení čl. 33 nariadenia Komisie č. 
1623/2000. 
 

Článok 9 
Podrobné vykonávacie pravidlá týkajúce sa 

skladovania 
 

(1) Agentúra udeľuje súhlas výrobcom na pre-  
pravu výrobku, na ktorý sa vzťahuje zmluva, v prí- 
pade jeho uskladnenia na miesto nachádzajúce sa 



mimo priestorov prevádzkarne alebo do 
prevádzkarní, ktoré im nepatria. 

Pre vysvetlenie: 
1. Počas skladovacieho obdobia a do posledného dňa 

platnosti zmluvy, musia uskladnené výrobky spĺňať 
podmienky ustanovené v čl. 34 ods. 1 nariadenia Komisie 
(ES) č. 1623/2000. 

2. Výrobky, na ktoré sa vzťahuje zmluva, môžu 
podstúpiť len také enologické úpravy a procesy, ktoré sú 
potrebné pre ich konzerváciu. Akákoľvek zmena v ob-      
jeme nesmie presiahnuť 2 % objemu uvedeného v zmluve pre 
víno a 3 % v prípade hroznového muštu. Pri zmene sudov sa 
táto percentuálna sadzba zvýši o jeden bod. Ak sa tieto 
percentuálne sadzby neprekročia pre zmluvu ako celok, 
zostane splatná plná čiastka podpory. V opačnom prípade 
nebude vyplatená žiadna podpora. 

3. Výrobcovia nemôžu predávať alebo akýmkoľvek 
iným spôsobom umiestňovať na trh výrobky, na ktoré sa 
vzťahuje zmluva počas doby jej platnosti. 

4. Výrobcovia informujú agentúru najmenej 15 dní 
pred vykonaním  akejkoľvek zmeny počas doby platnosti 
zmluvy 
a)  o mieste uskladnenia alebo 
b)  o spôsobe uskladnenia výrobku. V týchto prípadoch je 

potrebné uviesť, v akých obaloch bude výrobok 
definitívne uskladnený. 

 
(2) Agentúra vykonáva kontrolu úkonov, ktoré 

súvisia so spracovaním skladovaných výrobkov. 
 

Pre vysvetlenie: 
1. Výrobcovia, ktorí uzatvorili zmluvy o súkromnom 

skladovaní pre hroznový mušt môžu spracovať všetok alebo 
časť tohto muštu na koncentrovaný hroznový mušt alebo 
rektifikovaný koncentrovaný hroznový mušt počas doby 
platnosti ich zmluvy. 

2. Výrobcovia, ktorí uzatvorili zmluvy o súkromnom 
skladovaní pre koncentrovaný hroznový mušt môžu spracovať 
všetok alebo časť tohto muštu na rektifikovaný 
koncentrovaný hroznový mušt počas doby platnosti ich 
zmluvy. 

3. Výrobcovia môžu nechať vykonať spracovanie 
uvedené v predchádzajúcich odsekoch u iných výrobcov za 
predpokladu, že títo výrobcovia vlastnia získané výrobky po 
spracovaní a že podali predbežné vyhlásenie. 

4. Výrobcovia písomne informujú agentúru o dá- 
tume začatia spracovania uvedenom v predchádzajúcich 
odsekoch, mieste a spôsobe skladovania výrobku. 

Tieto oznámenia musí agentúra obdržať najmenej    
15 dní pred začatím spracovania. Do jedného mesiaca        
odo dňa ukončenia spracovania výrobcovia zašlú           
agentúre analytickú správu týkajúcu sa takto získaných 
výrobkov, vrátane minimálnych údajov požadovaných        
pre príslušný výrobok podľa čl. 29 nariadenia Komisie        
(ES) č. 1623/2000. 

5. V prípade spracovania uvedenom v odsekoch 1      a 
2 sa výška podpory na skladovanie pre výrobok, na        ktorý 
sa vzťahuje zmluva, rovná 
(a) čiastke uvedenej v čl. 7 (a) (pre vysvetlenie) tohto 

usmernenia pre spracovanie uvedené v odseku 1, 
(b)  čiastke uvedenej v čl. 7 (b) (pre vysvetlenie) tohto 

usmernenia pre spracovanie uvedené v odseku 2. 
Podpora pre celú skladovaciu dobu sa vypočíta na základe 

množstva výrobku, na ktoré sa vzťahuje zmluva                  
pred spracovaním. 
 
 

Článok 10 
Zmeny výrobku počas uskladnenia 

 
(1) Agentúra odstúpi od zmluvy pre príslušné 

množstvo skladovaného výrobku odo dňa 
vyhotovenia analytickej správy, ak výrobok, na 
ktorý sa vzťahuje zmluva prestane počas doby 
platnosti zmluvy spĺňať požiadavky čl. 34 ods. 1 
nariadenia Komisie č. 1623/200, a to na základe 
oznámenia výrobcu. K tomuto oznámeniu je 
potrebné priložiť analytickú správu. 
 

(2) Agentúra odstúpi od zmluvy pre príslušné 
množstvo skladovaného výrobku, ak kontrola vy- 
konávaná agentúrou preukáže, že výrobok alebo 
jeho časť, na ktorý sa vzťahuje zmluva, prestal 
počas doby platnosti zmluvy spĺňať podmienky 
ustanovené v čl. 34 ods. 1 nariadenia Komisie 
(ES) č. 1623/2000, s účinnosťou odo dňa, ktorý 
určí. 
 

Pre vysvetlenie: 
Pre zabezpečenie dodržiavania kvality výrobkov       

pri skladovaní bude potrebné, aby agentúra pri uzatvá-       
raní zmlúv o skladovaní zohľadnila aj túto skutočnosť. 
 

Článok 11 
Podmienky pre poskytnutie podpory 

 
(1) Agentúra neposkytne podporu, okrem prí-

padov vyššej moci, ak výrobcovia nesplnili svoje 
povinnosti alebo sa odmietnu podrobiť kontrole. 
 

(2) Agentúra ustanoví sumu, ktorá sa odpočíta 
od poskytovanej podpory, ak výrobcovia nesplnili 
jednu zo svojich povinností podľa tohto 
usmernenia alebo podľa zmluvy, okrem 



povinností, ktoré sú uvedené v odseku 1, a to 
podľa ich závažnosti. 

Článok 12 
Poskytnutie podpory 

 
(1) Agentúra poskytne podporu najneskôr do 

troch mesiacov odo dňa skončenia platnosti 
zmluvy, okrem 
 
a)  prípadov vyššej moci, 
b)  prípadov začatia týkajúceho sa oprávnenosti 

udelenia podpory. V týchto prípadoch sa 
podpora poskytne, len ak bude žiadateľ uznaný 
za oprávneného na udelenie podpory. 

 
(2) V prípadoch skončenia platnosti zmluvy z 

dôvodu predčasného ukončenia zmluvy na žiadosť 
výrobcu alebo v súlade s čl. 10 tohto usmernenia, 
agentúra poskytne podporu, ktorá je priamo 
úmerná skutočnej dobe platnosti zmluvy. Podpora 
sa poskytne do troch mesiacov odo dňa skončenia 
platnosti zmluvy. 
 

Článok 13 
Preddavky 

 
(1) Agentúra poskytne výrobcom, ktorí majú 

uzatvorené zmluvy, sumu rovnajúcu sa podpore 
vypočítanej pred uzatvorením zmluvy, ak zložia 
zábezpeku vo výške 120 % uvedenej sumy, 
v prospech agentúry. 
 

(2) Preddavok je splatný do troch mesiacov      
od predloženia dôkazu o zložení zábezpeky. 
 

Pre vysvetlenie: 
1. Zostatok je splatný najneskôr do troch mesiacov 

odo dňa skončenia platnosti zmluvy. 
2. Podrobné pravidlá pri poskytovaní preddavkov sú 

ustanovené v čl. 38 nariadenia Komisie (ES) č. 1623/2000. 
 

Článok 14 
Oznámenia Komisii 

 
Agentúra oznámi v prípade podpory na sú- 

kromné uskladnenie vína a muštu podľa hlavy III, 
kapitoly I nariadenia (ES) č. 1493/1999 

 
a) najneskôr do 31. decembra nasledovného vi-     

nárskeho roka, aké zmluvy sa uzatvorili, množ- 
stvá hroznového muštu spracovaného na 
koncentrovaný hroznový mušt alebo 
rektifikovaný koncentrovaný hroznový mušt 
počas platnosti zmlúv a množstvá, ktoré sa tým 
získali, 

b)  najneskôr do 5. marca príslušného vinárskeho 
roka, zmluvne dohodnuté množstvá ku dňu    
16. februára príslušného kalendárneho roka. 

 
ČASŤ  III 

Povinná destilácia vedľajších výrobkov 
z výroby vína 

 
Článok 15 

Vymedzenie pojmov 
 

(1) Pre účely tejto časti usmernenia sa rozumie  
 
a) „výrobca“ akákoľvek fyzická alebo právnická 

osoba, alebo združenie týchto osôb, ktorá vy-  
rába víno z čerstvého hrozna, hroznového muš- 
tu alebo z čiastočne vykvaseného hroznového 
muštu, alebo z nového vína ešte počas kvase-  
nia, ktoré osobne vyrobila alebo kúpila, alebo 
akákoľvek fyzická alebo právnická osoba, ale- 
bo združenie týchto osôb, na ktorú sa vzťahujú 
povinnosti uvedené v čl. 27 nariadenia (ES)      
č. 1493/1999, 

b) „liehovarník. akákoľvek fyzická alebo práv-     
nická osoba alebo združenie týchto osôb, ktorá 
1. je výrobcom liehu podľa osobitného 
predpisu1), 
2. destiluje vedľajšie vinárske výrobky alebo 
spracované hrozno v akejkoľvek inej podobe a 
3. je registrovaná agentúrou. 

 
(2) Za liehovarníka sa považuje aj fyzická alebo 

právnická osoba, alebo združenie týchto osôb, ak  
 
a)  je registrovaná agentúrou, 
                                                 
1) Zákon č. 467/2002 Z.z. o výrobe a uvádzaní liehu na trh v znení 
zákona č. 211/2003 Z.t., zákon č. 105/2004 Z.z. o spotrebnej dani 
z liehu a o zmene a doplnení zákona č. 467/2002 Z.z. o výrobe 
a uvádzaní liehu na trh v znení zákona č. 211/2003 Z.z.. 



b)  nakupuje od výrobcu, definovaného v odseku   
1 písm. a) vedľajšie vinárske výrobky alebo 
spracované hrozno v akejkoľvek inej podobe 
s úmyslom nechať ich destilovať na svoj účet 
registrovaným liehovarníkom definovanom 
v odseku 1 písm. b), a 

c)  platí výrobcovi za kúpené výrobky najmenej 
najmenšiu kúpnu cenu za príslušný destilovaný 
výrobok, stanovenú podľa článku 27 ods. 9 
nariadenia Rady (ES) č. 1493/1999. 

 
(3) Pre osoby alebo združenia považované za 

liehovarníkov podľa odseku 2 platia tie isté 
povinnosti a majú tie isté práva ako liehovarníci. 
 

Článok 16 
Registrácia liehovarníkov 

 
(1) Agentúra zaregistruje liehovarníkov pod- 

nikajúcich na území Slovenskej republiky, ktorí 
majú v úmysle vykonávať destilaèné úkony na zá- 
klade ich písomných žiadostí a zostaví zoznam 
zaregistrovaných liehovarníkov. 
 

(2) Agentúra môže určiť kritéria na registráciu 
liehovarníkov. 
 

(3) Agentúra je zodpovedná za aktualizáciu 
uvedeného zoznamu a  zaslanie zmien v zozname, 
Komisii. 
  

(4) Agentúra zruší registráciu, dočasne alebo 
trvalo, ak liehovarníci neplnia svoje povinnosti 
podľa predpisov Spoločenstva. 
 

Článok 17 
Požiadavky na lieh získaný destiláciou 

 
Pre vysvetlenie: 
1. Podľa nariadenia Komisie (ES) č. 1623/2000 Hlavy 

III je možné získať destiláciou len nasledujúce výrobky: 
a)  neutrálny alkohol spĺňajúci definíciu v prílohe III 

k uvedenému nariadeniu alebo 
b)  alkoholy destilované z hroznových výliskov spĺ-       

ňajúce definície v čl. 1 ods. 4 písm. d) alebo písm. f) 
nariadenia Rady (EHS) č. 1576/89 z 29. mája 1989 
ustanovujúceho všeobecné pravidlá pre určenie,          
popis a prezentáciu alkoholických nápojov, alebo 

c)  destilát alebo surový alkohol s obsahom alkoholu 
najmenej 52 % obj. 
V prípade výroby výrobku uvedeného v bode c)            

ods. 1 je tento výrobok možné použiť pod dohľadom   
agentúry na 

 
1. výrobu alkoholického nápoja, 
2. spracovanie na výrobky uvedené v písm. a) ale-    bo 

písm. b) vyššie, s výnimkou alkoholov destilovaných 
z hroznových výliskov, 

3. výrobu alkoholu na priemyselné účely. 
2. Metódy spoločenstva pre analýzu neutrálneho alkoholu 

sú stanovené v prílohe V k nariadeniu Komisie               (ES) 
č. 1623/2000 v znení neskorších predpisov. 

 
(1) Agentúra prijme opatrenia na zabezpečenie 

dodržiavania povinnosti použiť výrobky 
z destilácie pod dohľadom agentúry (povinná 
evidencia výroby, kontrola a pod.). 
 

(2) Povinnosť dodať vedľajšie výrobky na 
destiláciu 
 
a)  Akákoľvek fyzická alebo právnická osoba, 

alebo združenia týchto osôb, ktoré vyrobili 
víno, s výnimkou osôb alebo združení 
uvedených v ods. 7 čl. 27 nariadenia Rady (ES) 
č. 1493/ 1999, majú povinnosť odovzdať na 
destiláciu všetky vedľajšie výrobky, ktoré 
vznikli pri takejto výrobe. 

b) Výrobcovia, ktorí podliehajú povinnosti des- 
tilovať svoje vedľajšie výrobky, najneskôr do 
15. júla príslušného vinárskeho roku splnia 
svoju povinnosť prostredníctvom dodania na 
destiláciu všetkých svojich výliskov a vínneho 
kalu schválenému liehovarníkovi. Ak 
výrobcovia vykonávajú svoje dodávky 
liehovarníkovi, ktorému bol odňatý súhlas, 
množstvá sa môžu počítať, ale v tomto prípade 
nebudú oprávnení žiadať podporu. 

 
Pre vysvetlenie: 
Požiadavky týkajúce sa vedľajších výrobkov 

dodaných na destiláciu sú ustanovené nariadením Rady     
(ES) č. 1493/1999 čl. 27 ods. 4 a nariadením Komisie č. 
1623/2000 čl. 46. 
 

(3) Výnimky z povinnosti dodávať na destiláciu. 
Povinnosti ustanovené v čl. 27 nariadenia Rady 
(ES) č. 1493/1999 sa neuplatňujú na: 
 



a)  výrobcov, ktorým sa odoberajú vedľajšie 
vinárske výrobky pod dohľadom podľa čl. 18 
ods. 1 tohto usmernenia, 

b)  výrobcov akostných perlivých vín psr aroma- 
tického typu a akostných šumivých vín psr 
a perlivých vín psr aromatického typu, ktorí 
vyrobili toto víno z nakúpeného hroznového 
muštu alebo čiastočne kvaseného hroznového 
muštu, ktorý bol stabilizovaný kvôli 
odstráneniu vínneho kalu. 

 
(4) Výrobcovia, ktorí nevyrábajú viac ako 25 

hektolitrov vína alebo muštu počas príslušného vi- 
nárskeho roka, nie sú povinní dodať žiadne množ- 
stvá na destiláciu. 
 

Článok 18 
Výnimky pre účel odoberania 

 
(1) Agentúra udeľuje výnimku uvedenú v čl. 27 

ods. 8 nariadenia Rady (ES) č. 1493/1999 iba tým 
výrobcom, ktorí podnikajú vo výrobných 
oblastiach, v ktorých je destilácia neprimerane 
obmedzená alebo výrobcom, ktorí majú 
neprimerané destilaèné náklady z dôvodu ich 
malého objemu výroby alebo osobitných vlastností 
výroby a umiestnenialiehovarov. 
 

(2) Na účely čl. 27 ods. 8 nariadenia Rady (ES) 
č. 1493/1999 sa vedľajšie výrobky odoberajú 
okamžite a najneskôr na konci vinárskeho roka, 
v ktorom boli získané. Odobratie spolu s údajmi 
o predpokladaných množstvách sa zaznamenajú 
do povinnej evidencie výrobcu. 
 

(3) Agentúra kontroluje prostredníctvom odberu 
vzoriek, či bol dodržaný aspoň priemerný   
najmenší obsah alkoholu uvedený v čl. 51 
nariadenia Komisie (ES) č. 1623/2000, a či boli 
všetky vedľajšie výrobky odobraté v rámci 
stanovených lehôt. 
 

Pre vysvetlenie: 
Požiadavky na vedľajšie výrobky odobraté pod 

dohľadom podľa čl. 27 ods. 8 nariadenia Rady (ES) č. 
1493/1999 sú ustanovené v nariadení Komisie (ES) č. 
1623/2000 čl. 51. 

 

Podpora splatná v prospech liehovarníkov 
Podpora splatná v prospech liehovarníkov za 

destilované výrobky podľa čl. 27 nariadenia Rady (ES) č. 
1493/1999 sa stanovuje na % alkoholu a na hektoliter výrobku 
získaného pomocou destilácie takto: 
a)  neutrálny alkohol: 

1. podpora pre výlisky EUR 0.8453, 
2. podpora pre vínny kal EUR 0.4106, 

b)  alkoholy destilované z hroznových výliskov EUR 
0.3985 a destilát alebo surový alkohol s obsahom 
alkoholu najmenej 52 % obj, 

c)  vínne destiláty EUR 0.2777, 
d)  surový alkohol z  vínneho kalu EUR 0.2777. 

Ak liehovarníci poskytnú dôkazy o tom, že destilát alebo 
surový lieh získaný pomocou destilácie výliskov bol použitý 
iným spôsobom, ako liehoviny destilované z výliskov, môže 
sa im vyplatiť navyše čiastka EUR 0,3139/ % obj./hl. 
 

Článok 19 
Nakladanie s alkoholom 

 
Agentúra sa riadi pravidlami na nakladanie 

s alkoholom získaným destiláciou vedľajších 
výrobkov z výroby vína, ktoré sú ustanovené 
v Kapitole IV nariadenia Komisie (ES) č. 
1623/2000. 

 
Článok 20 

Oznámenia Komisii 
 

(1) Agentúra v prípade destilácie podľa čl. 27 
nariadenia (ES) č. 1493/1999 oznámi ku koncu 
októbra, decembra, februára, apríla, júna a augusta 
a)  množstvá vínnych kalov, ktoré boli destilované  

v predchádzajúcich dvoch mesiacoch, 
b)  množstvá alkoholu,  rozdeleného na alkohol a 

surový alkohol , 
1. vyprodukované počas predchádzajúceho 
obdobia, 
2. prevzaté do správy agentúry počas predchá-
dzajúceho obdobia, 
3. poskytnuté do správy agentúry počas pred-
chádzajúcich období a aké percento z tohto 
množstva sa vyviezlo a účtovanú predajnú 
cenu, 
4. množstvo, ktoré mala agentúra v správe na 
konci predchádzajúceho obdobia. 

 



(2) Agentúra oznámi množstvo odobratého 
alkoholu, ako je uvedené v čl. 31 nariadenia (ES) 
č. 1493/1999 na konci každého mesiaca takto: 
a)  množstvá alkoholu fyzicky odobraté z trhu po- 

čas predchádzajúceho mesiaca výberovým 
konaním, 

b)  množstvá alkoholu fyzicky odobraté z trhu po- 
čas predchádzajúceho mesiaca predajom. 

 
(3) Agentúra oznámi 
 

a)  najneskôr 30. apríla predchádzajúceho 
vinárskeho roku, prípady, keď výrobcovia liehu 
nesplnili ich požiadavky a v dôsledku toho 
prijaté opatrenia, 

b)  10 dní pred koncom každého štvrťroku, 
opatrenia prijaté v dôsledku vyššej moci 
a kroky, ktoré v prípadoch, na ktoré sa 
vzťahuje nariadenie Komisie (ES) č. 
1623/2000, uskutočnila agentúra. 

 
Článok 21 

Pokuty 
 

Agentúra ukladá právnickým a fyzickým oso-
bám, ktoré porušujú ustanovenia nariadení Rady a 
Komisie ES o organizovaní trhu s vínom pokuty 
podľa zákona. 

 
Článok 22 

Predtlače, dokumenty a iné písomnosti 
 

(1) Agentúra je povinná používať pre jednotlivé  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

procesy udeľovania podpôr predtlače vzorov a 
žiadostí podľa vzorov, ktoré sú v príslušných 
nariadeniach ES. 
 

(2) Pre zabezpečenie pravidiel organizácie trhu s 
vínom agentúra vypracuje nasledujúce manuály 

 
a)  na podporu reštrukturalizácie vinohradov, 
b)  na podporu za súkromné skladovanie, 
c)  na zabezpečenie opatrení v súvislosti 

s povinnou destiláciou vedľajších výrobkov a 
následným nakladaním s alkoholom získaným z 
tejto destilácie. 

 
Článok 23 
Účinnosť 

 
Toto usmernenie nadobúda účinnosť 1. mája 

2004. 
 
 
 
 
 
 

Zsolt Simon, v. r. 
minister 

 


